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۱۱-۵آ  ی ا ت



کیِنَۡ حَیۡثُ وَجَدۡت   مُ  فَاقۡتُلوُا الۡمُشِۡۡ مُوۡہمُۡ وَ فَاذَِا انۡسَلَخَ الۡۡشَۡہُرُ الۡحُُُ
وۡہمُۡ وَ اقۡعُدُوۡا لَہُمۡ کلَُّ مَرصَۡد   فَانِۡ تَابوُۡا وَ اَقَامُوا ۚ خُذُوۡہمُۡ وَ احۡصُُُ

وۡا سَبیِۡلَہُمۡ  لوٰۃَ وَ اٰتَوُا الزَّکوٰۃَ  فَخَل  حیِۡمٌ ؕ الصَّ انِۡ  وَ ﴾ ۵﴿انَِّ الَلّٰہ  غَفُوۡرٌ  رَّ
 ُ ّٰی یَسۡمَعَ کلَمَٰ اللّٰہِ ث کیِنَۡ اسۡتَجَارَکَ فَاَجِرہُۡ حَت نَ الۡمُشِۡۡ مَّ اَبلۡغِۡہُ اَحَدٌ مِّ

َّہُمۡ قَوۡمٌ لَّۡ یَعۡلَمُوۡنَ ؕ مَامَۡنَہ   کیِنَۡ کَیۡفَ ﴾ ۶٪﴿ذلٰکَِ باَِن یَکوُۡنُ للِۡمُشِۡۡ
مۡ الَّذِینَۡ  الَِّۡ عنِۡدَ  رَسُوۡلہِ ٖۤ   وَ عنِۡدَ  اللّٰہِ   عَہۡدٌ  الۡمَسۡجدِِ عنِۡدَ   عٰہَدۡت 

امِ  قیِنَۡ انَِّ الَلّٰہ  یحُِب  ؕؕ فَمَا اسۡتَقَامُوۡا لَکمُۡ فَاسۡتَقیِۡمُوۡا لَہُمۡ ۚ الۡحََُ   الۡمُتَّ
ۃً ؕ  یُ کَیۡفَ ﴾ ۷﴿ رضُۡوۡنکَمُۡ  وَ  انِۡ  یَّظۡہَروُۡا عَلَیۡکمُۡ  لَۡ یَرۡقُبوُۡا فیِۡکمُۡ  الِۡا وَّ لَۡ ذمَِّ

باِیٰتِٰ اللّٰہِ اشِۡترََوۡا ﴾ ۸ؕۚ﴿وَ اکَۡثرَہُمُۡ  فٰسِقُوۡنَ ۚ باَِفۡوَاہہِمِۡ وَ تَابۡیٰ  قُلوُۡبہُُمۡ 
وۡا عَنۡ سَبیِۡلہِ   َّہُمۡ ؕؕثمََنًا قَلیِۡلًً فَصَد  ﴾ ۹﴿سَآءَ مَا کاَنوُۡا  یَعۡمَلوُۡنَ انِ



o َهُم ُ تَ عَالََ عَن ْ  عَلَيْهِ وَسَلهمَ ا أَنه رَسُولَ اللَّهِ صَلهى اللَّهُ عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللَّه
ُ ، وَأَنَّ يَشْهَدُوا أَنْ لََ إِلَهَ إِلََّ أُمِرْتُ أَنْ أقُاَتِلَ النَّاسَ حَتَّّ : قاَلَ   اللََّّ

دًا رَسُولُ اللََِّّ ، وَيقُِيمُوا الصَّ  إِذَا فَ عَلُوا لََةَ ، وَيُ ؤْتُوا الزَّكَاةَ ، فَ مَُُمَّ
سْلََ ، مْ عَصَمُوا مِنِِّ دِمَاءَهُمْ وَأَمْوَالَُ ، ذَلِكَ  وَحِسَابُُمُْ ، مِ إِلََّ بَِقِِ الِْْ

.لِمٌ وَ مُسنَد احمد وَمُسْ رَوَاهُ الْبُخَاريُِّ -تَ عَالََ  عَلَى اللََِّّ 
o  ا

 

 عبدآ للہ بن عمر ؓسیدی

 

 نے صلى الله عليه وسلمکرتے ہیں کہ ر سول آ للہ بیان 
ف

:ر مای ا  

ک کہ و "

 

 کی گوآ ہی د یں کہ مجھے حکم د ی ا  گیا ہے کہ میں لوگو  سے لڑو  ، یہا  ی

 

ہ آ س ی ا ت

 کے لائق نہیں آ و ر  محمد 

 

  قائم کریں آ و ر  کےآ للہ صلى الله عليه وسلمآ للہ کے علاو ہ کوئی عباد ت

 

ر سول ہیں، نمار

 آ د آ  کریں، ج ب  آ نھو  نے آ یسا کیا تو آ نھو  نے مجھ سے آ پنی

 

 کوٰہ

 

 ر

 

 جانو  آ و ر  مالو  کو محفوظ

 نہیں لا)کرلیا، سوآ ئے آ سلام کے حق کے آ و ر  

 

 کا حسات  آ للہ کے ( تے توآ گر و ہ د ل سے آ یما 

 

آ  

 مے 
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 ث
ی
مطالعۂ حد
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التوبة

پہلا خطبہ
 

 

آ  ی ا ت

7 - 24

 عدم مشرکین عرت  سے

معاہدو    آ و ر  بیت آ للہ

 کی تولیت 

 

سے آ  

کی معذو  ر ی 

 

 

کا آ علا 

د و سرآ  خطبہ 

ہدو   سے عہد شکن مشرکین کے معا

  آ لعرت  

 

،  جزیرہ

 

ر آ تٔ
ی 
 

 

کے                          آ علا 

   آ ہل کتات  سے  جہاد  کا آ ع 

 

لا 

      

 

29-137,-6آ  ی ا ت

تیسرآ   خطبہ 
 

 

آ  ی ا ت

127-41

گ ِ تبوک سے و آ پسی

 

 ن
ج

 ر

 

 

منافقین-متفرق آ حکامات

 

 

 آ و ر  آ  

 

سے کو  تنبیہات

م،متعلق متعدد  آ حکا

آ حوآ لمومنین کےسچے 

.....آ نکی توبہ



انۡسَلَخَ اذَِا فَ 

o َانِْسَلاخًا  ،یَ نْسَلِخُ انِسَلَخ 

 

ا   ، کھسک جای

 

ا گزر  جای

مُ  الۡۡشَۡہُرُ  الۡحُُُ

o   و آ لے -حُرُمُ  ،جمع    کی اَشۡہُر    شھر 

 

حرمب

کیِنَۡ فَ  اقۡتُلوُا الۡمُشِۡۡ

حَیۡثُ 

مُوۡ  ہمُۡ وَجَدۡت 

کیِنَۡ حَیۡثُ وَجَدۡ  مُ  فَاقۡتُلوُا الۡمُشِۡۡ مُوۡہمُۡ فَاذَِا انۡسَلَخَ الۡۡشَۡہُرُ الۡحُُُ ت 

پھر ج ب  -

 و آ لے -

 

مہینے حرمب

-  
ٔ
 تم لوگی ا و 

 

کوآ  

کرو  تو قتل-

جہا -

گزر  جائیں

مشرکو  کو

(خل س )

(VII)

ا  ہے حیثیت-حیث  ( ح ی ث ) 

 

 مبہم کے لئے آ  ت

 

مکان

لیناکسی چیز کو ی ا -وجد



ہمُۡ وَ خُذُوۡ 

وۡ وَ  ہمُۡ احۡصُُُ

o َتنگ حَصْرًا ،يََصُرُ حَصَر 
ھ

گ

 ر  کر د ینا، 
ی

لینا

ہُمۡ اقۡعُدُوۡا لَ وَ 

کلَُّ مَرصَۡد  

o ُر کھنا، نگاہ رَصْدًا ، رَصَدَ يرَصُد 

 

ا گھات

 

لگای

فَانِۡ تَابوُۡا

وۡہمُۡ وَ اقۡعُدُوۡا لَہُمۡ کلَُّ مَرصَۡد ۚ  فَانِۡ تَابوُۡا وَ خُذُوۡہمُۡ وَ احۡصُُُ

 کو آ آ و ر      پکڑو        -

 

 

(ح ص ر ) 

آ و ر  بیٹھو-

 ر        -
ہ

 لگانے کی

 

جگہ ر گھات

    آ و ر  -

 

 ر و        آ  
ھی

گ

کو

 کے لئے

 

آ  

و ہ لوگ توبہ کریں -

:آ ر د و  میں 

ہمحاصر،حصار 

بیٹھنا-قعدہ      ( دق ع ) 



لوٰۃَ اَقَامُوا وَ  الصَّ

الزَّکوٰۃَ وَ اٰتَوُا 

وۡا فَ  خَل 

o  ا   خَلًا  و خُلولًۡ ،   خَلَّ   یَخُل

 

  پیدآ  ہوی

 

ا ، چھو، بگار

 

  د یناشگاف ہوی

 

ر

o لال : آ ر د و  میں

 

خلل ، خ

ہُمۡ سَبیِۡلَ 

انَِّ الَلّٰہ

حیِۡمٌ غَفُوۡرٌ     رَّ

وۡا سَبیِۡلَہُمۡؕ  انَِّ الَلّٰہ  غَفُوۡ  لوٰۃَ وَ اٰتَوُا الزَّکوٰۃَ  فَخَل  حیِۡمٌ ﴿وَ اَقَامُوا الصَّ ﴾ ۵رٌ  رَّ

 آ و ر  قائم کریں-

 

نمار

-     

 

و  د تو   چھور

 کو-

 

 آ و ر  آ د آ  کریں  ر

 

آ ہ

بیشک آ للہ -

و آ لا ہےبہت بخشنے-

 کا ر آ ستہ-

 

آ  

ر حم کرنے و آ لا ہے

(II)(خ ل و ) 



  آ و ر  تو مشرکین کوجائیں  پس ج ب  حرآ م مہینے گزر  

 

 قتل کرو  جہا  ی ا و

 کی خبر

 

 میں آ  

 

 ر  گھات
ہ
 ر و  آ و ر  
ھی

گ

۔  لینے کے لیے بیٹھوآ نہیں پکڑو  آ و ر  

 

 

  قائم کریں آ و ر  ر

 

  پھر آ گر و ہ توبہ کرلیں آ و ر  نمار

 

 د یں تو آ نہیں چھور

 

کوہٰ

ر مانے و آ لا ہے۔آ للہ د و  
ف
د ر گزر  کرنے و آ لا آ و ر  ر حم 

مُ الۡۡشَۡہُرُ انۡسَلَخَ فَاذَِا کیِنَۡ فَاقۡتُلُواالۡحُُُ ثُ حَیۡ الۡمُشِۡۡ

وۡہمُۡ وَ خُذُوۡہمُۡ وَ وَجَدۡت مُوۡہمُۡ  کلَُّ لَہُمۡ اقۡعُدُوۡاوَ احۡصُُُ

لوٰۃَ اَقَامُواوَ تَابوُۡافَانِۡ ۚ مَرۡصَد   وۡافَخَل  الزَّکوٰۃَ اٰتَوُاوَ الصَّ

حیِۡمٌ غَفُوۡرٌ اللّٰہَانَِّ ؕ سَبیِۡلَہُمۡ  ﴾۵﴿رَّ



مُ الۡۡشَۡہُرُ انۡسَلَخَ فَاذَِا ۡ فَاقۡتُلُواالۡحُُُ کیِ حَیۡثُ نَ الۡمُشِۡۡ
وۡہمُۡ وَ خُذُوۡہمُۡ وَ وَجَدۡت مُوۡہمُۡ  کلَُّ لَہُمۡ اقۡعُدُوۡاوَ احۡصُُُ
لوٰۃَ اقََامُواوَ تَابوُۡافَانِۡ ۚ مَرصَۡد   الزَّکوٰۃَ اٰتَوُاوَ الصَّ
وۡا حیِۡمٌ غَفُوۡرٌ اللّٰہَانَِّ ؕ سَبیِۡلَہُمۡ فَخَل  ﴾۵﴿رَّ

But when the forbidden months are past, then fight and
slay the Pagans wherever ye find them, an seize them,
beleaguer them, and lie in wait for them in every
stratagem (of war); but if they repent, and establish
regular prayers and practise regular charity, then open the
way for them: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful.



طلاحی - مرآ د   سےرحِرمهاش
ص
حرآ م لئے و ر  عمرے کے حج آ جو نہیں حرآ م مہینے آ 

ر آ ر  د یے گئے ہیں
ق

مشرکین کو مہلت د ی گئیجنکیچار  مہینے مرآ د  ہیں یہا  و ہ بلکہ ۔

o  چار  مہینے کی یہ مہلت ی ا 

 

 لیے ھی غیر میعاد ی معاہدو   کےآ ما 

o آ نکی -معاہدے  کے ی ا ر ے  میں حکم  میعاد ی 

 

ک ی ا بندی کی طے شدہ مدت

 

جائےی

o ل ہوئیں تو ر سول آ للہ 

 

ا ر

 

 ی

 

ب  یہ چھ آ  ی ا ت
 نے صلى الله عليه وسلمج 

 

کو قافلہ حج کے علیؓ حضرت

 کہ حج کے آ جتماع میں میرے نمائندپیچھے ر و آ نہ کیا 

 

ے کی حیثیت سے یہ آ  ی ا ت

 عام پڑھ کر 

 

سناد یںبطور  آ علا 

o 

 

 علی ؓ آ و ر   آ بوبکر صدیق ؓ کے د ر میا 

 

آ  ت  ؐ کی .......مکالمہ آ س موقع ر  حضرت

 ندگی  کا

 

، (ابن کثیر)البدایة والنهایة) مظہر بہترین تربیت آ و ر  بہترین جماعتی منظم ر
(.......هشامن ، سیرة اب(ابن القيم الجوزیة)، زاد المعاد قرطبی، تفسیر امام اسحٰقسیرت ابن 

کیِنَۡ حَیۡثُ وَجَدۡ  مُ  فَاقۡتُلوُا الۡمُشِۡۡ مُوۡہمُۡ فَاذَِا انۡسَلَخَ الۡۡشَۡہُرُ الۡحُُُ ت 



o لئے  جن ر آ للہ کے ت  کے عربنو آ سماعیل  کے مشرکین -یہ قتل عام کا حکم

 حجت کر د ی ا  تھاصلى الله عليه وسلم ر سول 
ِ
نے پیغام پہنچا  کر   آ تمام

o کے  لئے آ سی 

 

 کےطرح کا عذآ ت  تھا جو ر سولو  کی تکذآ  

 

یب کے نتیجے میں آ  

ا  ر ہا ہے۔

 

 ل کیا جای

 

ا ر

 

 ر ہمیشہ ی

 

ن
 
ن ی
ط

مخا

o کا حق ر کھتے ہیں 

 

یں  و ہ توبہ کا ر آ ستہ آ ختیار  کرآ گر-توبہ کرنے و آ لے آ سلامی آ خوت

ا  چاہیں 

 

 د تو۔ آ سلام کی طرف آ  ی

 

 ھ تم و سعت ظرف کا ثبوت

 

ر
ی 
یتے ہوئے آ  گے 

 کا آ ستقبال کرو 

 

۔کر آ  

o بلکہکے آ سلام قبول کرلیں، و ہ کفر و  شرک سے توبہ کرکہ صرف آ تنا کافی نہیں

 کے طور  ر و ہ آ پنے 

 

 و  آ سلام کی شہاد ت

 

 آ یما 

 

 کا نظم کا آ ہتمانمار

 

م کریں آ و ر  ر ی ا سب

   خ لانے کے لیے آ س کے بیت آ لمال کو

 

 کوآ ہ

 

کریںآ د آ  ر

وۡا سَبیِۡلَہُمۡؕ  لوٰۃَ وَ اٰتَوُا الزَّکوٰۃَ  فَخَل  فَانِۡ تَابوُۡا وَ اقََامُوا الصَّ



o   آ د آ     ) یہ د و  کام     

 

 کوآ ہ

 

  آ و ر  ر

 

  لانے کے بعد   نمار

 

 سے نے کر(آ یما 

 

 ر  لحاظ
ہ
و آ لا شخص 

ر د  ہے آ و ر  مسلما
ف
 ہے، ملت آ سلامیہ کا آ ی ک 

 

 و  محفوظ

 

نو  کو ملنے و آ لے مامو 

آ و ر  نیت میں فتور  بدستور  تمام حقوق کا مستحق ہے، آ گرچہ آ س کے د ل میں نفاق

لاف تلوآ ر  آ ستعمال کر

 

نہیںنے کا کوئی حق موجود  ہے۔ مسلمانو  کو آ س کے خ

o آ بوبکر صدیق 

 

 کے پیش نے        ؓحضرت

 

 ث
ی
 آ سی آ  

م

  نظر 

 

 کوآ ہ

 

ر ین ر
ک

 

ن
لاف تلو

 

آ ر  کے خ

 کے د ر میا

 

 کوہٰ

 

  آ و ر  ر

 

ر مای ا  تھا کہ جو نمار
ف
 آ ٹھائی ھی آ و ر  

 

 تفریق کریں گے میں آ  

 

 

 )سے ضرو ر  لڑو   گا۔ 

 

 کتات  آ لزکوہٰ

 

۔ ( مشکوٰہ

oکر 

 

  کا پسِ منظر  نہ سمجھنے  و آ لے   یہ آ عترآ ض

 

 ث
ی
 مسلمانو  ہیں کہ  تے  آ س آ  

 

ر آ   
ق

ہو  و ہا  کے مشرکین کو کو یہ حکم د یتا ہے کہ و ہ د نیا کے جس ملک میں ر ہتے

 ر آ للہ کی حجت قائم ہو

 

ئی ہو ی ا  نہ ہوئی ہو۔ آ و ر  خوآ ہ جہا  ی ا ئیں قتل کریں خوآ ہ آ  

گ 

 

 ن
ج
 آ من کی ہو ی ا  

 

ث
ل
عرت  کے لیئےیہ حکم مخصوض  مشرکین-کی حا

وۡا سَبیِۡلَہُمۡؕ  لوٰۃَ وَ اٰتَوُا الزَّکوٰۃَ  فَخَل  فَانِۡ تَابوُۡا وَ اقََامُوا الصَّ



اَحَدٌ وَ انِۡ  

نَ  کیِنَۡ مِّ الۡمُشِۡۡ

کَ اسۡتَجَارَ 

o ُہ چاا  پنااِسْتِجَارةٌَ ،اِسْتَجَارَ یَسْتَجِیر( 

 

 ث
ی
ما 
ح
(د شمن سے بطور   مدد  و  

o ر ت  و  جوآ ر ) ،   جوآ ر   (پڑو سی) جار  :  آ ر د و  میں
ق

،  مجاو ر ( 

ہُ اَجِرۡ فَ 

ّٰی   یَسۡمَعَ  حَت

اللّٰہِکلَمَٰ 

ّٰی یَسۡمَعَ کلَمَٰ اللّٰہِ کیِنَۡ اسۡتَجَارَکَ فَاَجِرہُۡ حَت نَ الۡمُشِۡۡ وَ انِۡ  اَحَدٌ مِّ

ی ککوئی آ آ و ر  آ گر -

پناہ مانگے آ  ت  سے -

آ للہ کا کلام-

کو آ سد یں      آ  ت  پناہ تو        -

ک کہ و ہ سنیں -

 

یہا  ی

سے مشرکو  میں-

(ر و ج ) 
( X )



ثمَُّ 

ہُ اَبلۡغِۡ 

ہ  مَامَۡنَ 

o آ من کی جگہ            -مامن

َّہُمۡ  ذلٰکَِ   باَِن

قَوۡمٌ 

یَعۡلَمُوۡنَ لَّۡ 

َّہُمۡ قَوۡمٌ لَّۡ یَعۡلَمُوۡنَ ٪﴿ ؕ  ذلٰکَِ باَِن ﴾ ۶ثمَُّ اَبلۡغِۡہُ مَامَۡنَہ 

پھر-

س کو ر        آ آ من کی جگہ -

علم نہیں ر کھتے-

یہ  آ س  سی ب  سے  کہ  و ہ-

 جوآ ی ک آ یسی قوم ہیں-

س کو آ د یں              پہنچا -
ا ا إبْلاغً ، یبُلِغُ ابَْ لَغَ 

 

 ، پہنچای

 

...ا  حوآ لے کری

 (  

 

(Space adverb-ظرف مکا 



 

 

ا  آ و ر  آ گر مشرکین میں سے کوئی شخص پناہ مای

 

گ کر تمہار ے ی ا س آ  ی

ا کہ آ للہ کا کلام سنے)چاہے 

 

ک کہ و ہ تو آ سُے پناہ( ی

 

د ے د و  یہا  ی

ک پہنچا د و  یہ آ س جگہآ من کیکےآ للہ کا کلام سن لے پھر آ سُے آ س 

 

ی

ا  چاہیے کہ یہ لوگ علم نہیں ر کھتےلئے

 

کری

ّٰی یَسۡ وَ  کیِنَۡ اسۡتَجَارَکَ فَاَجِرہُۡ حَت نَ الۡمُشِۡۡ مَعَ انِۡ  احََدٌ مِّ

َّہُمۡ قَوۡمٌ لَّۡ  ؕ  ذلٰکَِ باَِن ﴾۶٪﴿مُوۡنَ    یَعۡلَ کلَمَٰ اللّٰہِ ثمَُّ اَبلۡغِۡہُ مَامَۡنَہ 

If one amongst the Pagans ask you for asylum, grant it to him, so
that he may hear the word of Allah; and then escort him to
where he can be secure. That is because they are without

knowledge



   آ تمام حجت کی خاطر آ  خری 

 

 ث
ی
ر عا

o گے جنہو  نے آ بھی جزیرہ نمائے عرت  میں بہت سے لوگ آ یسے بھی ہو

ک ر سول آ للہ 

 

 کو سنجیدگی سے سناصلى الله عليه وسلمی

 

 ہی نہیں ہوگا  ی ا  کی د عوت

o 

 

 کرےد و ر آ  

 

گ میں آ گر کوئی د شمن تم سے د ر خوآ سب

 

 ن
ج

کہ میں آ سلام کو 

ہو سمجھنا چاہتا 

o  د ے کر آ پنے ہا  آ   نےمسلمانو 

 

کا موقع د یں آ و ر  آ سے کو چاہیے کہ آ سے آ ما 

کسمجھائیں، پھر آ گر و ہ قبول نہ کرے تو آ سے آ پنی حفا

 

ظت میں آ س کے ٹھکانے ی

 لے کر د آ ر آ لاسلام میں و آ پس پہنچا د یں۔ فقہ آ سلامی میں آ یسے شخص کو جو آ ما

 

 

ا  ہے

 

ا من کہا جای

 

ن
سُ
م
۔ آ  ئے 

ّٰی یَسۡمَعَ کلَمَٰ اللّٰہِ کیِنَۡ اسۡتَجَارَکَ فَاَجِرہُۡ حَت نَ الۡمُشِۡۡ وَ انِۡ  اَحَدٌ مِّ



کَیۡفَ یَکوُۡنُ 

کیِنَۡ  للِۡمُشِۡۡ

اللّٰہِعَہۡدٌ  عنِۡدَ  

رَسُوۡلہِ ٖۤ وَ  عنِۡدَ  

الَِّۡ  الَّذِینَۡ 

مۡ  عٰہَدۡت 

امِ عنِۡدَ   الۡمَسۡجدِِ   الۡحََُ

کیِنَۡ عَہۡدٌ  عنِۡدَ  اللّٰہِ   وَ  عنِۡدَ  رَسُوۡلہِ ٖۤ   الَِّۡ  الَّذِیۡ  نَ  عٰہَدۡت مۡ کَیۡفَ یکَوُۡنُ للِۡمُشِۡۡ

ہوگا کیسے -

کوئی عہد-

ی ا س کےر سولؐ آ و ر  آ س کے -

 سوآ ئے  -

 

کے جن سےآ  

ہ کیا تم لوگو  نے معاہد-

لئے مشرکو  کے -

ا س آ للہ کے ی  

مسجد حرآ م کے ی ا س-



فَمَا اسۡتَقَامُوۡا

لَکمُۡ 

فَاسۡتَقیِۡمُوۡا 

لَہُمۡ 

انَِّ الَلّٰہ

قیِنَۡ  یحُِب   الۡمُتَّ

امِۚ فَمَااسۡتَقَامُوۡالَکمُۡ فَاسۡتَقیِۡمُوۡالَہُمۡؕ انَِّ  قیِنَۡ االلّٰہَ  یحُِب   عنِۡدَالۡمَسۡجدِِالۡحََُ لۡمُتَّ

و ہ لوگ سیدھے ر ہیں - 

 

ک پس ج ب  ی

 کے -

 

لئےآ  

تعالیٰبیشک آ للہ -

ا  ہے    رہیز-

 

و   کو  گار  پسند کری

لئےتمہار ے -

ر ہو تو تم لوگ سیدھے-



 مشرکین کے لیے آ للہ آ و ر  آ س کے ر سول کے

 

 د ی ک کوئی عہد آ  خر آ ِ 

 

ر

 

ی

 لوگو  کے جن سے

 

 تم نے مسجد حرآ م کےکیسے ہوسکتا ہے؟ بجز آ ُ 

ک و ہ تمہار ے سا تھ

 

 سیدھے ر ہیں تم ی ا س معاہدہ کیا تھا، تو ج ب  ی

 کے سا تھ سیدھے ر ہو کیونکہ آ للہ متقیو

 

ا  ہےبھی آ  

 

  کو پسند کری

کیِنَۡ عَہۡدٌ  عنِۡدَ  اللّٰہِ   وَ  عنِۡدَ  رَسُ  وۡلہِ ٖۤ   الَِّۡ  کَیۡفَ یکَوُۡنُ للِۡمُشِۡۡ

امِ ۚ  فَمَا اسۡتَقَامُ  مۡ    عنِۡدَ   الۡمَسۡجدِِ  الۡحََُ وۡا الَّذِینَۡ  عٰہَدۡت 

قیِنَۡ ﴿ ﴾ ۷لَکمُۡ فَاسۡتَقیِۡمُوۡا لَہُمۡؕ  انَِّ الَلّٰہ  یحُِب   الۡمُتَّ



How can there be a league, before Allah and His
Messenger, with the Pagans, except those with
whom ye made a treaty near the sacred
Mosque? As long as these stand true to you,
stand ye true to them: for Allah doth love the
righteous.

کیِنَۡ عَہۡدٌ  عنِۡدَ  اللّٰہِ   وَ  عنِۡدَ  رَسُ  وۡلہِ ٖۤ   الَِّۡ  کَیۡفَ یکَوُۡنُ للِۡمُشِۡۡ

امِ ۚ  فَمَا اسۡتَقَامُ  مۡ    عنِۡدَ   الۡمَسۡجدِِ  الۡحََُ وۡا الَّذِینَۡ  عٰہَدۡت 

قیِنَۡ ﴿ ﴾ ۷لَکمُۡ فَاسۡتَقیِۡمُوۡا لَہُمۡؕ  انَِّ الَلّٰہ  یحُِب   الۡمُتَّ



 

 

ر آ ءت
ی 
 

 

 آ علا 

 

کی و جوہات

o ر  عام 
ہ
طا ت  آ گرچہ بظا

 

 مسلمانو  کیج

 

مشرکین جو -طرفلیکن ر و ئے سخن آ  

 سے

 

 آ س آ علا 

 

  د آ ر یو  کے ی ا عب

 

ر
ی 
 آ و ر  عز

 

لا تشویش  کے آ ندر  تعلقات

 

 ن
می
میں 

 ہنو  میں آ یسے 

 

 کے  د

 

(بھیفتح مکہ سے پہلے) ۔ موجود  تھےآ ندیشے ہوگئے تھے۔ آ  

oی ا د ہ بےچینی منافقین 

 

ن لائیآ س سلسلے میں ر
 ھ
پ

 ہوآ   حملہآ گر مکہ ر کہ ۔ ہوئی ھینے 

 آ س

 

 خرآ بہ ہوگا آ و ر  مکہ میں موجود  تمام مسلما 

 

 د  میں آ  جائیں تو بہت خو 

 

گےکی ر

oد ینے  کے بعد ج ب   مشرکین  

 

 مکہ  آ س کی تجدی د  کے لئےصلح حدیبیہ  کا معاہدہ تور

  کی تشریح میں و ہ پس منظر  سا  منے–مدینہ آ  ئے 

 

 ث
ی
.......... ر ھ  لیا جائےآ س آ  

o ر مای ا  جا ر ہا ہے کہ آ للہ آ و ر  آ س کے
ف
 کے صلى الله عليه وسلمر سولآ س پس منظر میں 

 

 د ی ک آ  

 

ر

 

ی

 ہے ؟ مشرکین کے لیے آ ت  کوئی معاہدہ کیسے قائم ر ہ سکتا

کیِنَۡ عَہۡدٌ  عنِۡدَ  اللّٰہِ   وَ  عنِۡدَ  رَسُوۡلہِ ٖۤ   الَِّۡ  الَّذِیۡ  نَ  عٰہَدۡت مۡ کَیۡفَ یکَوُۡنُ للِۡمُشِۡۡ



کَیۡفَ 

یَّظۡہَروُۡاوَ  انِۡ  

عَلَیۡکمُۡ 

یَرۡقُبوُۡالَۡ 

فیِۡکمُۡ 

الِۡا 

ۃً لَۡ وَّ  ذمَِّ

ۃً ؕ  کَیۡفَ وَ  انِۡ  یَّظۡہَروُۡا عَلَیۡکمُۡ  لَۡ یَرۡقُبوُۡا فیِۡکمُۡ  الِۡا وَّ لَۡ ذمَِّ

کیسے-

تم  ر-

- 

 

کریںنہ   لحاظ

تم میں-

کسی ر شتہ د آ ر ی کا-

( ہوگا کوئی عہد)

ث  ہو آ گر  -
ل
و ہ لوگ غا

آ و ر  نہ کسی عہد کا-

قوبً رَقابةً و رُ یرَقُب ،رقَبَ 
ا ، 

 

ا ،نگہبانی نگرآ نی کری

 

ا آ نتظار  کری

 

 ر آ ی

 

ا ، د

 

کری

ا نہ(ی ا سبانی)نگہبانی (عہد کی)

 

 ) کری

 

 نہ کری

 

(ا لحاظ

o ِپناہ             -هذِم  ، 

 

ث

 

ی
 ، عہد  ضما

 

 و  حفاظت خصوصاً  عہدِ)آ ما 

 

(    آ ما 

  ی ا  ر شتہ د آ ر ی،  –اِلِ 

 

 ث
ی
ر آ 
ق

 ر شتہ د آ ر و   سے کیا:لغوی معنی

 

 گیا عہدو  ی 



یرُضُۡوۡنکَمُۡ 

باَِفۡوَاہہِمِۡ 

تَابۡیٰوَ 

o ٰا آ نکار  إبءً ، يََبٰ أب

 

ا پسند کر،    کری

 

ا   ی

 

 ،جاننا   مکرو ہ ،ی

 

ا خوس

 

ا ی

 

ہوی

قُلوُۡبہُُمۡ 

وَ اکَۡثرَہُمُۡ 

فٰسِقُوۡنَ 

﴾ ۸﴿یرُضُۡوۡنکَمُۡ  باَِفۡوَاہہِمِۡ وَ تَابۡیٰ  قُلوُۡبہُُمۡۚ  وَ اکَۡثرَہُمُۡ  فٰسِقُوۡنَۚ 

  کو و ہ ر آ ضی کرتے ہیں تم لوگو-

ہیںآ نکار  کرتےحالانکہ      -

 کے د ل-

 

آ  

ر  -

 

کی
 کے آ 

 

آ و ر  آ  

ر ما-
ف
ا 

 

 ی

 

 

و   سے -
ہ

 

پ
(سےا تو  یعنی ی  )آ پنے مو

ے و عہد (

 

کلن

 

ن
)ہیںآ لے سے 

مُنہ-جمع۔ فوہ کی افواہ



 کے سوآ  د و سرے مشرکین کے سا تھ کور  آ و 

 

ئی عہد کیسے ہوسکتاآ ِ 

 کا حال یہ ہے کہ تم ر قابو ی  

 

ا  جائیں تو نہ تمہار ے ہے جبکہ آ ُ 

 کریں نہ کسی

 

 کا لحاظ

 

 ث
ی
ر آ 
ق
 مہ د آ ر ی کا معاملہ میں کسی 

 

 معاہدہ کی د

 ی ا نو  سے تم کو ر آ ضی کرنے کی

 

کوشش کرتے ہیں مگرو ہ آ پنی ر

 
ک
 میں سے آ 

 

 کے آ نکار  کرتے ہیں آ و ر  آ  

 

ر  فاسق ہیںد ل آ  

 

ی

ۃً ؕ  کَیۡفَ وَ  انِۡ  یَّظۡہَروُۡا عَلَیۡکمُۡ  لَۡ یَرقُۡبوُۡا فیِۡکمُۡ  الِۡا وَّ لَۡ   ذمَِّ

﴾ ۸﴿ۚ سِقُوۡنَ وَ اکَۡثرَہُمُۡ  فٰ ؕۚیرُضُۡوۡنکَمُۡ  باَِفۡوَاہہِمِۡ وَ تَابۡیٰ  قُلوُۡبہُُمۡ 



ۃً ؕ  کَیۡفَ وَ  انِۡ  یَّظۡہَروُۡا عَلَیۡکمُۡ  لَۡ یَرقُۡبوُۡا فیِۡکمُۡ  الِۡا وَّ لَۡ   ذمَِّ

﴾ ۸﴿ۚ سِقُوۡنَ وَ اکَۡثرَہُمُۡ  فٰ ؕۚیرُضُۡوۡنکَمُۡ  باَِفۡوَاہہِمِۡ وَ تَابۡیٰ  قُلوُۡبہُُمۡ 

How (can there be such a league), seeing that if 
they get an advantage over you, they respect not 
in you the ties either of kinship or of covenant? 
With (fair words from) their mouths they entice 
you, but their hearts are averse from you; and 
most of them are rebellious and wicked.



 کی بنیاد یں معاشرتی 

 

و  سیاسی تعلقات

oکی بنیاد  د و  ہی چیزیں ر ہوتی ہے 

 

۔تعلقات

 کے1.

 

 ث
ی
ر آ 
ق
 کی بنیاد  ر شتہ ر حم و  

 

 ر معاشرتی تعلقات

 

(اِلِ )ی ا س و لحاظ

 مہ د 2.

 

 کی عائد کرد ہ د

 

(همذِ )رآ ر یو  کے آ حترآ م سیاسی ر و آ بط کی بنیاد  ی ا ہمی معاہدآ ت

o   د و نو  بنیاد و 

 

 ھانے و آ لےہیں   یہ آ  

 

 کبھی-کو  د

 

 بھی ی ک طرفہ قائم تعلقات

 -نہیں ر ہتے

 

ا  آ ہیں تو ختم ہو ر ہے یہ  آ جتماعی تعلقات

 

 کو ختم ہی ہوی

 

تھات  آ  

o سے تم سے تم میں سے کوئی 

 

ر آ ءت
ی 
 

 

لا نہ تشوبھی آ س آ علا 

 

 ن
می
ہویش میں 

o ر کھتے  

 

ر
ی 
 کو عز

 

 تعلقات

 

  لیں ہیںتم میں سے جو لوگ آ  

 

کہ و ہ آ چھی طرح جا 

 مندی کای ا جائیں و ہ آ گر تم ر کبھی قابو 

 

 ث
ی
ر آ 
ق
 ر ھیں  گے نہ کسی معاہدتو نہ 

 

کاے  لحاظ

ۃً ؕ  کَیۡفَ وَ  انِۡ  یَّظۡہَروُۡا عَلَیۡکمُۡ  لَۡ یَرقُۡبوُۡا فیِۡکمُۡ  الِۡا وَّ لَۡ ذمَِّ



اشِۡترََوۡا

اللّٰہِباِیٰتِٰ 

قَلیِۡلًً ثمََنًا 

وۡا فَصَد 

سَبیِۡلہِ  عَنۡ 

َّہُمۡ سَآءَ  انِ

یَعۡمَلوُۡنَ مَا کاَنوُۡا  

 ُ َّہُمۡ سَآءَ مَا کاَن ؕ انِ وۡا عَنۡ سَبیِۡلہِ  ﴾ ۹وۡا  یَعۡمَلُوۡنَ ﴿اشِۡترََوۡا باِیٰتِٰ اللّٰہِ ثمََنًا قَلیِۡلًً فَصَد 

آ نھو  نے خری د آ -

 ی سی قیمت کو-

 

تھور

ر و کاپھر آ نھو  نے-

سے کے ر آ ستے آ س -

گ    بیشک و ہ لو-

 کے بدلے -

 

آ للہ کی آ  ی ا ت

جو  و ہ لوگ کرتے ہیں -

ر 
ی 
آ  ہےکتنا 



 

 

 کے بدلے تھور

 

و   نے آ للہ کی آ  ی ا ت
ہ

 

پ
ی سی قیمت قبول آ 

 کر کھڑے ہو گئے کر لی پھر آ للہ کے ر آ ستے میں سدر آ ہ بن

 تھے جو یہ کرتے ر ہے

 

ر ے کرتوت
ی 
بہت 

وۡا عَنۡ سَ  َّہُمۡ اشِۡترََوۡا باِیٰتِٰ اللّٰہِ ثمََنًا قَلیِۡلًً فَصَد  ؕ انِ بیِۡلہِ 

﴾ ۹سَآءَ مَا کاَنوُۡا  یَعۡمَلوُۡنَ ﴿

The Signs of Allah have they sold for a miserable 
price, and (many) have they hindered from His 
way: evil indeed are the deeds they have done.



یَرۡقُبوُۡنَ لَۡ 

مُؤۡمِن  فیِۡ 

الِۡا 

لَۡ  ۃً وَّ ذمَِّ

ٰٰۗى ِكَ  وَاوُل

همُُ الۡمُعۡتَدُوۡنَ    

ٰٰۗى ِكَ همُُ الۡمُعۡتَدُوۡنَ   ۃً ۭ  وَاوُل لَۡ ذمَِّ ﴾ ۱۰﴿لَۡ یَرۡقُبوُۡنَ فیِۡ مُؤۡمِن  الِۡا وَّ

 کرتےنہیں-

 

و ہ لحاظ

کسی ر شتہ د آ ر ی کا-

کاآ و ر  نہ کسی عہد-

آ و ر  و ہ لوگ-

  کرنے و آ لے-

 

 ہیں ہی حد سے تجاو ر

میں(کے ی ا ر ے )کسی مومن -



 کا

 

 ث
ی
ر آ 
ق
 کرتے ہیں کسی مومن کے معاملہ میں نہ یہ 

 

 لحاظ

 ی ا د تی ہمیشہ

 

 مہ د آ ر ی کا آ و ر  ر

 

 آ نہی کی آ و ر  نہ کسی عہد کی د

طرف سے ہوئی ہے

ٰٰۗى ِكَ همُُ  ۃً ۭ  وَاوُل لَۡ ذمَِّ لَۡ یَرقُۡبوُۡنَ فیِۡ مُؤۡمِن  الِۡا وَّ

﴾ ۱۰الۡمُعۡتَدُوۡنَ   ﴿

In a Believer they respect not the ties either of kinship 
or of covenant! It is they who have transgressed all 
bounds.



 

 

 ی د   و ضاجب

 

ر
م
 کے بعد 

 

  آ و ر  آ س کی و جوہات

 

ر آ تٔ
ی 
 

 

آ علا 

oمشرکین کا معاملہ خالق آ و ر  خلق کسی کے سا تھ بھی 

 

 نہیںآ  

 

۔ د ر سب

oکے معاملے کی نوعیت یہ ہے کہ کسی 

 

 خلق کے سا تھ آ  

 

کے معاملے مسلما 

 مہ کا۔ 

 

 کا ی ا س ہے نہ عہد و  د

 

 ث
ی
ر آ 
ق
 کو نہ ر حم آ و ر  

 

میں آ  

o 

 

 ث
ی
 ل میں کے آ للہ کی ہدآ 

ی
و   نے  مقا

ہ

 

پ
د یع یر ک کو ترح د نیا کی متاآ س آ 

o آ  آ و ر  د و سرو   کو 

 

ہ مور

 

ن
م
ر و کاسے بھی  آ س خود  بھی آ س سے 

o  سا نی حدو د  حقوق تلف کرنے آ و ر

 

ن
لاقی  و  آ 

 

 نے میںآ خ

 

 آ نہی نے بقت  کی ہے تور

oا لمو  کے سا تھ آ للہ و  ر سول کا

 

ہے کوئی عہد کیسے ر ہ سکتاآ یسے بدعہدو   آ و ر  آ یسے ظ

وۡا عَنۡ  لَۡ لَۡ +....سَبیِۡلہِ  اشِۡترََوۡا باِیٰتِٰ اللّٰہِ ثمََنًا قَلیِۡلًً فَصَد  ۃً یَرقُۡبوُۡنَ فیِۡ مُؤۡمِن  الِۡا وَّ ....ذمَِّ



تَابوُۡافَانِۡ 

لوٰۃَ  وَ اَقَامُوا الصَّ

الزَّکوٰۃَ اٰتَوُا وَ 

فَاخِۡوَانکُمُۡ 

ینِۡ  فیِ الدِّ

لُ   الۡۡیٰتِٰ وَ نفَُصِّ

عۡلَمُوۡنَ   لقَِوۡم   یَّ

لُ  الۡۡیٰتِٰ  ینِۡؕ  وَ نفَُصِّ لوٰۃَ وَ اٰتَوُا الزَّکوٰۃَ  فَاخِۡوَانکُمُۡ فیِ الدِّ عۡلَمُوۡنَ   لقَِوۡم  فَانِۡ تَابوُۡا وَ اَقَامُوا الصَّ یَّ

و ہ توبہ کریں پھر آ گر -

 آ د آ کریں آ و ر    -

 

 کوآ  ہ

 

ر

 ہیںتمہار ے بھائی( و ہ )تو -

د ین میں -

 کر-

 

ہیں   تے آ و ر  ہم کھول کھول کر بیان 

  آ و ر  قائم کریں  -

 

نمار

ر کھتے ہیں علمآ یسے لوگو  کے لیے جو  -

 کو 

 

آ  ی ا ت



  قائم کر

 

 کویں آ و ر  پس آ گر یہ توبہ کر لیں آ و ر  نمار

 

 آ ر

 

د یں تو ہ

 لیے ہم آ پنے تمہار ے د ینی بھائی ہیں آ و ر  جاننے و آ لو  کے

آ حکام و آ ضح کیے د یتے ہیں

 ُ لوٰۃَ وَ اٰتَوُا الزَّکوٰۃَ  فَاخِۡوَان کمُۡ فیِ فَانِۡ تَابوُۡا وَ اقََامُوا الصَّ

عۡلَمُوۡنَ  ﴿ لُ  الۡۡیٰتِٰ  لقَِوۡم   یَّ ینِۡؕ  وَ نفَُصِّ ﴾ ۱۱الدِّ

But (even so), if they repent, establish regular
prayers, and practise regular charity,- they are your
brethren in Faith: (thus) do We explain the Signs in
detail, for those who understand.



 

 

 کا فیضا 

 

مب
ح
  کے ی ا و جود  آ للہ کی ر 

 

ر آ تٔ
ی 
 

 

آ علا 

o کی 

 

مب
ح
 کس قدر  آ للہ کی ر 

 

سا نی   سوو سیع ہے آ  غوس

 

ن
 سے  عید،   آ 

 

  آ و ر  عیارر آ ت

 

ح

o کایہ تسلیم 

 

سا  

 

ن
ا  ہے کہ آ گر یہ د ین کسی آ 

 

ا  پڑی

 

 کری

 

مب
ح
ا  تو آ س میں ر 

 

و   بنای ا  ہوآ  ہوی

 ر ہ ، محبت کی یہ 
ہ
 کبھیمظا

 

  

 

 کا یہ توآ ر

 

 ی ا ت

 

ا ۔ جس کا آ ظہار  آ س میں خ د

 

ممکن نہ ہوی

 

 

 ث
ی
ر مای ا  جار ہا ہے آ س آ  

ف
کریمہ میں 

o لامسے آ س کفر بہ کرلیں یعنی ی ا و جود  آ گر یہ لوگ توکے سا ر ی آ سلام د شمنی کہ آ پنی

 د یں تو و ہ تمہا

 

 کوہٰ

 

  قائم کریں آ و ر  ر

 

 آ  ئیں آ و ر  نمار

 

ہیںر ے د ینی بھائی کی طرف لوت

o کے آ ہدآ ف کی نوعیت ہے 

 

ر  لوگو  کو کہ آ سیہ  آ سلام کے  نظام حیات
ط

 

ن
کے پیش 

لامی

 

لامی سے نکال کر صرف آ للہ کی ع

 

سا نو  کی ع

 

ن
میں د ینا ہے آ 

oکے مقابلے میں تمام جاہلی 

 

 کے آ ہدآ ف جبکہ آ سلامی نظام حیات

 

نظام ہائے حیات

لام ر ہیں۔ 

 

یہ ہیں کہ لوگ لوگو  کے ع

ینِۡؕ   لوٰۃَ وَ اٰتَوُا الزَّکوٰۃَ  فَاخِۡوَانکُمُۡ فیِ الدِّ فَانِۡ تَابوُۡا وَ اَقَامُوا الصَّ



o ا ی د  آ  ت  کود نیا

 

ا ل نہ میں آ للہ کے آ و لوآ لعزم ر سولو  کے سوآ  س

 

ن
م
 کہیں آ و ر  یہ 

 کے

 

 کے پیاسو ، جا 

 

 د شمنو ، آ پنے پیار و   مل سکے کہ کسی نے آ پنے خو 

 پہنچانے و آ لو  کو

 

 ث
ی
 

 

ک آ د

 

ر س ی
ی 
ر سہا 
ی 
 صرف آ ی ک کلمہ بولنےکے قاتلو  آ و ر  

ر سو  سے
ی 
 میں لیاہو کہ 

 

آ س ر آ ستے ر چلنے کی و جہ سے آ س طرح آ پنی آ  غوس

ن ا نے و آ لے آ 
ھ
ک

 ندگیا  

 

ر ی ا نیا  د ینے و آ لے، ر
ق
 ر  طرح کا د ھ  آ ٹھانے و آ لے 

ہ
و ر  

 آ و ر  سلوک کے مستحق ہیں آ  نیوآ لے

 

ث
ل
 کو بھی آ سی سلوک و آ لے جس قدر و منز

جائےکا مستحق سمجھا 

oآ و ر  آ س تربیت  کا نتیجے میں چشمِ فلک  

 

 تعلیمات

 

 نے  کیا   کیا د کھا  ؟آ  

oؓ عب  بن عمیر
مص
 

 

گ بدر  کے قیدیو  کو د یکھنےحضرت

 

 ن
ج

...... کے لیے   

ینِۡؕ   لوٰۃَ وَ اٰتَوُا الزَّکوٰۃَ  فَاخِۡوَانکُمُۡ فیِ الدِّ فَانِۡ تَابوُۡا وَ اَقَامُوا الصَّ

خاض ہے ترکیب  میں قوم ِ ر سولِؐ ہاشمی 


